
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

V Sunday in Ordinary Time / V Domingo de Tiempo Ordinario— February 9, 2025 
Come after me and I will make you fishers of men. (Lk. 5: 1-11) 

Síganme, dice el Señor, (y yo los haré pescadores de hombres. Lc. 5: 1-11) 

 What does it mean to be a leader? 
 In today’s gospel, Jesus speaks about the truth of the 
enduring presence of God in human affairs. The crowd is 
spellbound by his teachings. And his words find concrete 
expression in the miracle of the fish, as despondent fishermen 
became astonished and overjoyed with their catch. The words 
of Jesus reveal the abundance of God’s goodness to Peter and 
the other fishermen. This Sunday, the church invites us to 
reflect on our experience of receiving the invitation or the 
appointment to lead, and our willingness to do so despite feelings of 
limitation. The readings for this Sunday teach us to embrace any oppor-
tunity to lead as a mandate to make a positive difference in peoples’ 
lives. Leadership is a collaboration, a participating in the work of God to 
bring about renewal to the world. In our society today awash with vari-
ous means of disseminating information, the mark of a true leader will 
be determined by how often one speaks with candor, and speaks truth to 
power to bring about a positive difference in the life of anyone who de-
pends on such information in their state in life. www.uscatholic.org 

¿Qué significa ser un líder?  
 En el evangelio de hoy, Jesús habla de la verdad de 
la presencia permanente de Dios en los asuntos humanos. La 
multitud está fascinada por sus enseñanzas. Y sus palabras 
encuentran expresión concreta en el milagro del pez, cuando 
los pescadores desanimados se quedaron asombrados y se 
llenaron de alegría con su pesca. Las palabras de Jesús reve-
lan la abundancia de la bondad de Dios para Pedro y los otros 
pescadores. Este domingo, la iglesia nos invita a reflexionar 

sobre nuestra experiencia de recibir la invitación o el nombramiento para 
liderar, y nuestra voluntad de hacerlo a pesar de los sentimientos de limi-
tación. Las lecturas de este domingo nos enseñan a aceptar cualquier 
oportunidad de liderar como un mandato para marcar una diferencia posi-
tiva en la vida de las personas. El liderazgo es una colaboración, una par-
ticipación en la obra de Dios para traer renovación al mundo. En nuestra 
sociedad actual inundada de diversos medios de difusión de información, 
la marca de un verdadero líder estará determinada por la frecuencia con la 
que uno habla con franqueza y dice la verdad al poder para generar una 
diferencia positiva en la vida de cualquier persona que dependa de dicha 
información en su estado de vida. www.uscatholic.org   

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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